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EXPLANATORY NOTES 

Section 1 

The first annual adjustment of pension will be 
limited to correspond to the number of months 
following cessation of office, death, or reaching 
age sixty-five, as the case may be, in the year im
mediately preceding the year in which the first ad
justment is made. 

Section 2 

In 1983 the Provincial Court Act was 
amended, subject to proclamation, to alter the ef
fective date of an annuity payable to a judge. As 
sections 4 and 5 are not to be proclaimed the 
amendments are being repealed. 

NOTES EXPLICATIVES 

Article 1 

Le prenuer ajustement annuel de pension sera 
limitf pour correspondre au nombre de mois qui 
suivent celui au cours duquel le juge cesse ses fonc
tions ou decede, ou celui au cours duquel ii at
teint l'age de soixante-cinq ans, selon le cas, 
dans l'annee qui precede immediatement celle au 
cours de laquelle ce premier ajustement est effec
tue. 

Article 2 

En 1983 la Loi sur la Cour provinciale a ete 
modifiee, sous reserve de proclamation, pour 
changer la date de prise d'effet d'une pension 
payable a un juge. Puisque les articles 4 et 5 ne 
seront pas proclames, ces modifications sont 
abrogees. 



An Act to Amend the 
Provincial Court Act 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as foilo\vs: 

1 Section 15.2 of the Provincial Court Act, 
chapter P-21 of the Revised Statutes, 1973, is 
amended by adding immediately after subsection 
(5) thereof the following subsection: 

15.2(6) Notwithstanding subsection (5), the first 
adjustment under that subsection shall be the 
amount determined by multiplying the increase, if 
any, that would otherwise be payable under 
subsection (5) by a fraction the denominator of 
which is 12 and the numerator of which is equal to 
the number of months following the month in 
which the judge ceased to hold office or died, or 
following the month in which he reaches or would 
have reached sixty-five years of age when 
paragraph l5(1)(b) or (b.l) applies, in the year 
preceding the year in which the first adjustmem is 
made. 

2 Sections 4 and 5 of An A ct To Amend the Pro
>'incial Court Act, chapter 69 of the Acts of New 
Brunswick, 1983, are repeale:d. 

Loi modifian! la Loi sur 
la Coor provinciale 

Sa Majeste. sur I' avis et du consentement de 
I' Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

I L 'article 15.2 de la Loi sur la Cour provinciale, 
chapitre P-21 des Lois rivisies de 1973, est modifli 
par l'adjonetion apres le paragraphe (5) du 
paragraphe suivant: 

15.2(6) Nonobstant le paragraphe (5), le premier 
ajustement en vertu de ce paragraphe est egal a 
la somme obtenue en multipliam !'augmentation 
qui serait norrnalement versee en vertu de ce 
paragraphe par une fraction dont le denominateur 
est 12 et le numerateur le nombre de mois qui sui
vent celui au cours duquel le juge cesse ses fonc
tions ou dfcede, ou qui suivent celui au cours 
duquel ii atteint ou aurair atteint l'iige de 
soixante-cinq ans lorsque l'alinea 15(l)b au b.I} 
s'applique, dans l'annee precedam celle au cours 
de laquelle ce premier ajustement est effectue. 

2 Les articles 4 et 5 de la Loi modifwnt la Loi sur 
la Cour provincillle, chapitre 69 des Lois du 
Nouveau-Brunswick de 1983, sont ahrogis. 




